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На­родна би­бли­о­тека Срби­је и њено Архео­графско оде­
љење већ три децени­је изда­ју ча­со­пис Архе­ографски при­ло­
зи. У овом ча­со­пи­су су врло брзо сво­је место на­шли ра­до­ви 
ауто­ра из земље и ино­странства и то из неко­ли­ко обла­сти: 
из тексто­ло­ги­је, исто­ри­је јези­ка, исто­ри­је уметно­сти, фи­ли­
гра­но­ло­ги­је. Неза­о­би­ла­зни су ра­до­ви ко­ји се ба­ве по­једи­ним 
архео­графским про­блеми­ма. Да­нас су Архе­ографски при­лози 
угледан ча­со­пис ко­ји ра­до чи­та на­уч­на и струч­на јавност.

Пред на­ма је но­ви број овог ча­со­пи­са, тач­ни­је дво­број 
29–30. У одељ­ку „Чланци и распра­ве” ни­же се 12 ра­до­ва. Пр­
ви у ни­зу, рад Т. Ј. По­по­ве, има на­слов „К во­про­су о ко­ли­
честве сла­вянских руко­пи­сей Лестви­цы Иоанна Си­найско­го 
(XII–XVII вв.)”. Аутор се овде ба­ви пи­та­њем бро­ја сло­венских 
руко­пи­са ко­ји са­држе текст Ле­стви­це Јована Си­нај­ског. У ра­
ду се та­беларно до­но­си по­пис 
295 руко­пи­са, као и по­да­ци о 
времену њи­хо­вог на­станка и 
месту где се да­нас чува­ју.

Рад Ра­до­ми­ра Д. Петро­ви­
ћа „О реста­ури­са­ном кти­тор­
ском натпи­су кра­ља Ми­лути­
на на фресци у при­зренској 
цркви Бо­го­ро­ди­це Љеви­шке 
(XIV век)” до­но­си гра­фич­ки 
реста­ури­са­ну ко­пи­ју кти­тор­
ског натпи­са кра­ља Ми­лути­на 
у цркви Бо­го­ро­ди­це Љеви­шке 
у При­зрену.

По­себну па­жњу по­требно 
је по­свети­ти ра­ду Сергеја Јур­
јеви­ча Темчи­на „Бившая ру­
ко­пи­сь белгадской На­родной 
би­бли­о­теки (сербский окто­их 
1353 го­да, №213) в Гарварде”. 
Овај рад обја­вљен је у ча­со­пи­
су Slavi­sti­ca Vilnensis 2003. го­
ди­не, а овде се до­но­си фо­то­тип­ски. С. Ю. Темчин утврдио је, 
по­ређењем по­да­та­ка из ка­та­ло­шких опи­са, да се у Харварду 
да­нас чува једна руко­пи­сна књи­га ко­ја је нека­да би­ла део ста­
ре збирке руко­пи­са На­родне би­бли­о­теке. Реч је о Октои­ху са 
за­пи­сом пи­са­ра о месту и времену препи­си­ва­ња руко­пи­са. 
Ка­ко пи­сар ка­же, књи­га је на­ста­ла у Си­ри­нићкој жупи, на ју­
го­и­сто­ку Ко­со­ва и Мето­хи­је, у време ца­ра Душа­на.

На­родна би­бли­о­тека Срби­је до­би­ла је од Уни­верзи­тетске 
би­бли­о­теке на Харварду снимке (на по­зи­ти­ву ми­кро­филма) 
целог руко­пи­са број 213. Основне архео­графске по­да­тке о 
овом руко­пи­су (број ли­сто­ва, ма­тери­јал на ко­јем је препи­
сан, језик текста и кратка на­по­мена о са­држа­ју руко­пи­са) 
као и рашчи­тан текст за­пи­са пи­са­ра до­нела је Ми­ланка Уби­
па­рип у ра­ду „О руко­пи­сном Окто­и­ху (1353.г.) Из ста­ре збир­
ке На­родне би­бли­о­теке у Бео­гра­ду”. У при­ло­гу је аутор до­нео 
и снимке десет стра­ни­ца овог руко­пи­са.

Александар Мла­дено­вић у ра­ду „О једној пра­во­пи­сној 
осо­би­ни у по­веља­ма кнеза Ла­за­ра и деспо­та Стефа­на” разма­
тра упо­требу сло­ва ъ у по­веља­ма срп­ских вла­да­ра кнеза Ла­за­
ра и деспо­та Стефа­на.

У овом дво­бро­ју Архе­ографских при­лога фи­ли­гра­но­лог 
Ра­до­ман Станко­вић има два ра­да. Први, „Во­дени зна­ци ру­

ко­пи­сних књи­га ма­на­сти­ра Крке”, до­но­си дета­љан фи­ли­гра­
но­ло­шки опис и да­ти­ра­ње за 74 књи­ге ове ва­жне збирке као 
и фи­ли­гра­но­ло­шки албум од 358 во­дених зна­ко­ва из ових 
књи­га. У ра­ду „Во­дени зна­ци руко­пи­са Ми­лешевске епархи­
је (Ми­лешева, Дубо­чи­ца, Или­но Брдо)” да­ти­ра­но је девет 
руко­пи­сних књи­га први пут према во­деним зна­ци­ма. Седам 
књи­га, од укуп­но девет, први пут је предста­вљено на­уч­ној и 
струч­ној јавно­сти. За­то аутор у при­ло­гу обја­вљује неке сним­
ке из ових руко­пи­са.

Ка­та­ри­на Ма­но-Зи­си у свом ра­ду „Пи­сар јеро­мо­нах Да­
нил у ма­на­сти­ру Шуди­ко­ви” окупља руко­пи­сне књи­ге ко­је је 
по­следњих децени­ја 16. века препи­си­вао јеро­мо­нах Да­нил. 
Шест руко­пи­са ко­ји се да­нас чува­ју у збирка­ма у Срби­ји, Цр­
ној Го­ри, Бугарској и Аустри­ји има­ју за­пис о ра­ду по­менутог 

јеро­мо­на­ха у ма­на­сти­ру Шуди­ко­ви. У ра­ду је де­
лом осветљена про­шлост и судби­на ма­на­сти­ра Шу­
ди­ко­ве кроз за­пи­се у књи­га­ма ко­је су овде пи­са­не 
или су при­па­да­ле овом ма­на­сти­ру.

И овај број Архе­ографских при­лога има ра­до­
ве по­свећене про­уча­ва­њу по­једи­них бо­го­службе­
них тексто­ва. Рад Зо­ра­на Ранко­ви­ћа „Пасхална 
херувимска песма у срп­ско­сло­венском прево­ду” 
ука­зује на но­ве препи­се пасхалне херувимске пе­
сме, док рад Хри­сти­не Тинчеве „За един препис 
на Бо­го­явленския чин в Авра­мо­вия сборник об 
1674.г.” пружа по­датке о про­на­ђеном тексту „Чин 
на Светом Бо­го­ја­вљењу” у руко­пи­сној књи­зи ко­ја 
се чува у На­родној би­бли­о­теци „Иван Ва­зов” у 
Пловди­ву. Књи­гу је препи­сао 1674. Го­ди­не Аврам 
Ди­ми­три­јевић.

Још два ра­да Ра­до­ми­ра Д. Петро­ви­ћа на­шли 
су се у овом дво­бро­ју Архе­ографских при­лога. То 
су: „Ка­мени натпис о кти­то­ру Ха­џи-по­пу Јо­ва­ну 
из 1613. го­ди­не у ма­на­сти­ру Деча­ни­ма” и „Угреба­
ни за­пи­си на фа­садним фреска­ма црка­ва ма­на­сти­
ра Пећке па­три­јарши­је”.

У одељ­ку „Кри­ти­ке и при­ка­зи”, Ја­сми­на Недељ­ко­вић 
предста­ви­ла је књи­гу Александра Мла­дено­ви­ћа Пове­ље и 
пи­сма де­спота Сте­фана. Дра­га­на Но­ва­ков аутор је при­ка­за 
књи­ге Ра­до­ма­на Станко­ви­ћа Воде­ни знаци хи­лан­дарских ру­
копи­са (XIV–XV в.).

Та­ко су се, по три­десети пут, у Архе­ографским при­лози­
ма на­шли ра­до­ви на неко­ли­ко сло­венских јези­ка (срп­ски, 
руски, бугарски) из неко­ли­ко обла­сти ко­је су често сво­јим 
резулта­ти­ма међусобно по­веза­не (фи­ли­гра­но­ло­ги­ја, исто­
ри­ја јези­ка, исто­ри­ја уметно­сти, тексто­ло­ги­ја, исто­ри­ја и 
руко­пи­сна тра­ди­ци­ја по­једи­них тексто­ва, бо­го­службених и 
небо­го­службених).
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Археографски прилози
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